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Ускок Јанко.
Приповијетна из црногорског живота.

VIII.

(Наставак.)

Кад опа двојпца заспаше, Јанко се лагано диже, 
отшкрину врата, па напери ухо. Кроз нијему тишину 
донрије му до уха енажно хркаље сердарево, који лежа- 
ше пред кућом. Јанко промоли главу. У кући бјеше 
мрачно, осим под баџом и иред отворевим вратима, гдје 
бјеше мјесечина освијетлила тло. Он послуша још мало, 
иа кад по дисању познаде да и женске сиавају, он ла- 
гано пође до огњишта, пронирп главњу и запали свијећу, 
узе са оружнице трубицу хартије, па је метну иод пазух, 
дохватиједан сточпћ и опет лагано врну се у одају за- 
творивши за собом врата.

Док је он то чинно, једно црио, нламенито око ви- 
раше испод покривача и праћаше га.

Јанко прекрсти ноге на своме простирачу, метну 
еточић преда се а на сточић хартију и свијећу, коју 
заклони својим аљинама, на поче нисати оловком. Није 
написао ни двије врсте, застаде, иа наслони чело на ру- 
ку. Опет узе оловку п написа неколико, па онзт обори 
главу, као да смишљаше, — и све тако на измјену, ко- 
чимао је и остављао неколпка пута. Најзад сс диже и 
стаде ходати, на прстима, по одаји. Пријател> му као да 
чу кораке, јер нромрмља нешто кроза сан. Јанко сета- 
да брзо поврати па своје мјесто, обу саме онанке на 
босе ноге, утули свијећу, па кроз кућу изађс у авлију.

Како он итађе, Стана која дотле пи тренула не бје- 
ше, сједе на своме одру, па слушаше. Јанко се устави 
за неколико са сердарем, па, нрекрстпвши руке и обо- 
рпвшн главу, стаде ходати. За дуго се чујаху његови 
кораци по авлијн, а за колико је то трајало, дјевојка 
сједијаше са отвореним устима, као да је нажљиво бро- 
јала те кораке. Кад пх више не чу, она се брзо обуче и 
обу, пак се прикраде к вратима. Јанко је сједио па клу- 
ппци ; лакте упро па кољена а главом заронпо у прегршт. 
Цура се прнмаче к оиу, на га стадс тихо, ама тихо до- 
зивати. Разумпје се да је Пејо није чуо, — та он је 
тако тврдосан, а уз то и уморан био _ али је чу 
Јапко н одиже главу.

„А јеси лп ти то, Јаико ?“ запита она, тобоже за- 
чуђепа. Глас јој је мало дрхтао.

Он ништа не одговори, но је гледаше.

„Што ти је, Јанко ? Шта радиш ту ?“ понови она 
готово шапћући, па му се стаде примицатн, обзирући се 
па оца.

Пејо покрио бјеше главу и прси струком.
„Не могу да спим, па сам изашао мало на хлад!“ 

одговори Јанко.
Стана стаде нреда њ. Тгаше да му нешто рече, па 

се зар сплела, пли немагае шта да му рече, еле оста као 
нијема. Он не диже очи, па не зпајући куд ће погледом, 
загледа јој се у руке, ама тако чудно загледа се, као да 
види нешто ванредно. Цура одпже руке, на их сложи за 
каницом. Његове зенице, као да хоће да приону уз те 
лијене руке, подигоше се и опе. Стане се обрну и крочи 
пут куће, рекавши:

„Ајде, брате, лези ! И онако си још слаб на ћеш 
прозепсти!“

Мјесто одговора, Јаико дубоко уздахпу, пак опет 
оборп главу на руке. Стана застаде. Није зпала хоће ли 
у кућу, иди ће да му говори. Погледнула би час па 
врата, а час на момка. У њој се борила дјевојачка са- 
вјеет са нечим другим. Помисао да би је отац ако се 
пробудп, или неко од домаћијех, могао затећн у то доба, 
са Јанком, можда је то нагоњаше да уљезе. А, може бити, 
као што рекосмо, не тај страх, него и њсна дјевојачка 
савјест. А како бјеше болећег срца, жао јој бјеше Јанка. 
Можда јој пролијетало кроз главу да пе само пма разлога 
да га тјеши, него да је то њена дужност. Није ди га 
она у тешкој болести дворила, пије ли тијем стекла негато 
као материнскога права над њим ? А сад кад му болови 
душу савлађују, — тежи болови од тјелеснијех — зар 
сад да га не нотјеши рпјечима ?

Јанко опет уздахну п то нрекиде њезпно шчињање. 
Оиа му се примаче.

„Јанко ! Ја зиам да ти је тешко, да . . . .“
„Ти не знаш како ми је!“ прекиде је он, дигнувши 

се и иогледавгаи је чудно. Бјеше то очајнички поглед. 
И лице му бијаше блиједо п растројено, тако да се дје- 
војка нехотице трже.

„Не! . . . . не зна пико до Бога, како ми је овога
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часа !“ рече он жалосно. Камо срећа да нијесам пребо- 
дио! Данас бпх барем мирно у гробу почивао!“

Те рпјечп, онако изговорене, дпрнуше, ваљда, јако 
цуру, јер опа заборави све што је сустезаше, па сједе 
на клупицу и повуче и њега да сједне.

„Како пе бих знала да ти је тешко!“ поче она чи- 
сто материнским гласом и начнпом, држећи га за руку. 
,,Како не бпх разумјела! Мислпга ли да сам ја заборавила 
све што си нам нричао, колико те јада убило оддјетињ- 
ства до данас. А данас зар ти је лакгае ? Нијеси ли као 
грана одсјечена... далеко од својијех, у туђем свијету, 
нод туђијем кровом, другчији људп, другчији обичајн. И 
пама, који смо никли у овијем кршима, тешко је овдје 
живљеље, а камо ли теби, чоеку из свијета, научну, и 
впклу на господство ...

„Нпје то, није то!“ прекиде је он.
„Тебс срце вуче тамо ... богме, као свакога к сво- 

ме, а ...
„Ннје то, пије то, Стане!“ понови он.
„А амо те не веже ништа, до ...
„Није то!“ викну он, а погледа је као да је очима 

простријели.
Стапа се днже и шћеде да потече, али он јој пе пусти

руку.
„Сједи, молим те . .. сједи. Рецп ми што си науми- 

ла, сједи!“
Она нагну главу, као да се увјери да његов узвик 

ннје нробудио чељад, па наелак нзвукавши руку из ље- 
гове, пастави :

,, Ја бих те свјетовала... Бнх те свјетовала као сестра, 
ако хоћеш да ме послушаш.“

„Говори ! говори!“ изговори он једва. Зуби му ца- 
коћ&ху, као да га је грозница ухватила.

бна није ни иримјетпла то, но рече, гледајући 
преда се:

Немам до једпу ријеч!“
„Рецп !“
„Ајде, мој Јапко!“
„Да идем . . . а куд ?„
„Тамо ђе те зову ... ђе ти је мјесто. Отац ти је 

иеотац, велиш, а мајка немајка, али нмаш онога чојка, 
који гине за тобом; имаш сестру . . . Претрнјећеш мало, 
жли ће тп ее опет накнадити.“

Она је изговорила то напредушак. Лице јој се бје- 
ше зажарпло, а дисаље јој бјеше учестано, као чељаде- 
ту које се уза страну пеље.

Обоје мучаху п гледаху преда се. Она прва прекп- 
де, али пеумједе што друго, но опет поче:

„Мало ћеш нретрпјети, истина, али гата ћеш ? . . . . 
Па . . . . па, Бог зна, с временом, могао би доћи још 
једпом да . . . . нас впднш.“

Опет замукоше.
Она се диже. Јанко је новуче за руку, али се она 

бјеше укрутила, те н он држсћи је једнако, устаде.
„Добро! Отпћи ћу кад тн то желиш. Али, знади, 

ие куд ме тп шаљеш, него па другу страпу . . . . , Ама, 
божија ти вјера, отићи ћу кад ти то желиш!“ рече, на- 
глашујући те потоље рпјечи, на као да га неко с внси 
ие испушти, сједе од једпом на клупу, нреви се и покри 
лице рукама.

Стана није већ знала за себс. Те ријечи: „кад ти 
то желиш“ зујаху и прожижаху јој уши.

,, Ја то желим ! ?“ поповп она. •
А он, разумијућп, да она потврђује, нрпхвати шгл 

и, одлучно, уставши :
„Е, па, послушаћу те, божа тп вјера !“ наглагаујући 

ту обичну заклетву црногореку.
„Ја . . . . ја сам те свјетовала за твоје добро, а не 

да т<» желим,“ рече дјевојка попизно.
„Поћи ћу, не бој се! И да ми пијеси ни рекла, ја 

знам да то треба, да“ .... гако ноче Јанко, ер<н:о, па 
нрисјетивши се, блажим гласом, настави: „Да, моја 
добра Стане, ма колико да ме всже љубав и благодарноет 
према те . .. твојој кући, онет ја знам, е је ред да идем. 
Али у Ћесаровину ннкад, пикад! . . . Ајде сад у кућу, 
ево нрозорица већ !“

Стана погледа на нсток, гдје се почимаху помаљатн 
рујне зраке зорине. Мјесец је јоп: мало шкиљио иза 
брда, као да види како ће се двоје младпјех растати.

„Зашто да одлазиш од пас, ако пећсш у твоје 
мјесто ?“ занита она.

„Зашто ?...........Не бих тп умио казати зашто, али
је ред да то будеС . . . Билити жао бало, Сгане? рече 
он милосно, узевшн је за руке.

„Мени би мило било да оетанеш!“ рече она шапа- 
том. И љему и љој руке дрхтаху.

„Стане!“ рече он, али како је изговорио то само 
име, више је исказао иего да га бјеше обасуо 
хрном китљастијех речи. Гласом је одао • бу, надаље, 
вапај, занос.

„Стане!“ попови, тресиувши јој лагнчо рукама.
1Бу трпци прођоше. Затресе ее и б.шјеђе, па ла- 

гано диже очп, те њихова иогледп, ва> п узајаидо, 
да су дотле једно мислили а друго го<?<»;? Ти ногле- 
ди пе одбише се као пушччиа зрна кад еукобе, него
се упише једап у други, као са плава неба звијезде кад 
се у језеру огледају.

„Стаие моја!“ понови дрхћућим глас м младић, ра- 
ганривши руке и прививши њене чисте дјевојчиие груди 
на своје. Успе се приљубише уза усне у дуги цјелив, — 
у први свети лјелив љубавп.

Мјесец, стари лукави мјесец, још је мало шкпљио. 
Вичан љубавнијем тајнама, знао је ваљда, да ће се до 
тога доћи, па кад видје то, онај чае утону за брдо 
и љих остави у јутрељем сутону.

Та пагла промјена видјела, прену их, те она отевши 
му ее из загрљаја, утрча као кошута. Оп оста, држећи 
још руке раширепе, па кад она уђе у кућу, диже очи к 
небу па му казиваше немуштијем језиком пјесму што му 
је у срцу пјевала.

Сердар се стаде иротезати п кроза сан бобољити, 
као што му бјеше обичај, прије него се пробуди. Јапко 
тада утрча у одају па сједе да пише. Писаљка му није 
већ застајала у руци, но летила но артији, као по леду. 
Писао је за дуго и наппсао неколико лнстова, док се 
Адолф пробуди, мало прије сунца.

„Гут морген, мајн либер !“ викну му Јанко весело, 
кад онај очи расклогш. Нијемац сједе па одар, па гледа- 
ше зачуђепо у Јанка. Овај га ноче љубазно задјевати и 
шалити се с љпм, као у сретна времена, кад бијаху дру- 
гови у нрашкој војничкој школп. Слута Мита, и он мало 
зачуђеп, изађе да коље обиђе и нареди.

„Ти си ванредно весео, Јан ! ?“ рећи ће Адолф.
„А зашто не ? Кад већ п без паше приволе бива оно
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Јито мпра бити, а весеље је јсдпно до нас, т. ј. како 
уинмљемо ствари!“

„Н<>, но !* поврну Адолф, дижућн се и пинљућн ле- 
1)Л и ребра, јер му је тврда ложница бпла, а слатко сна- 
вао, — „но, ти сн се ноћас окријенно са добром дозом 
ФплосоФије. „У осталом,“ настави зијехајући, то је нсти- 
иа што си рекао, а рад бнх зиати у коме смислу да 
узмем то гвоје: бнће што мора бити. Шта ће бнти ? 
Да остајеш, или да иолазиш?“

„Мој добри, мој драги Адолф, мој вјерни нријате- 
л»у!“ иоче Јанко, тронут, ухвативши га за руке, онако 
голуждрава. „Тн мсне познајеш пе од јуче, него из дје- 
тпњства. Још онда, ако се сјећаш, био сам постојан у 
мојим одлукама, а тијем впшс данас. Синоћ сам ти казао 
моју коначну одлуку и потврдио је мојом часпом ријечн. 
Зар бн је данас норекао, па да би п имао какпјех разлога 
за то, које не бјех прсдвидио ? Не, мој АдолФе, то је свр- 
шено: ја остајем. А што сам» весео, то, — томе не знам 
ни сам узрока. Тако. ми је у срцу овога часа, па тако 
се и ноказујем. Ти знаш да сам вазда таки био, — а 
може бити да ово на срећу моју и још некога ко ми је 
мио, да ово слути.

Адој.ф га ногледа, чпсто сумњајући је ли при сви- 
Јести.

„Да, да, ово озбиљно говорим", рече Јаико, разу- 
мјсвши нријатељев поглед. „Кад бих био иначе озбиљан 
ако не овога часа, кад сам при растанку с тобом, а то 
ће рећи при растачку с отаџбином, са својом прошлошћу, 
за увијек! ... Да, мој пријател>у, мени се чинп да се 
нећу претужно с тобџм растати, него на против. Разу- 
мијеш ли ме, сипоћ ми је јадно било помишљајући на 
растапак ; а данас на протиа."

„Како ћеш да то разумијем ?“ занита опај у чуду.
„Да, то стоји до тебе, до једне твоје ријечи, хоћу 

ли благосиљати овај твој долазлк.... Не чуди се, не 
гледај ме тако, разумјећеш све ...

Круини глас сердарен чу се пред вратима. ,,Је ли 
нам гост здрав освануо ? Како је ? Добро јутро ! Били 
ои мало ракије сркнуо, сад прпје но заложимо ? Шта ја 
знам, како је навикао !“

Јанко, смијући се нрихвати му Бога и одговори да 
му се пријатељ сад наређујс, на да ће изаћи у авлпју.

„Е, па лијепо, тамо ћу вас чекати“, одговори Пејо 
н заграја ио кући наређујући одмах ручак.

„Па има студена меса бравпјега, љеба и ракпје. 
Ако би причекали можемо што и зготовитн вруће“ одго- 
вори Јока.

„Не ће они то чекати, не!“ рече гласно Пејо, па 
шаиатом њој : „пустн, бога ти, нек пду. Лакше ће Јап- 
ку бити што прије оду. А нешто је весео. Познао сам 
одмах на њему.“ За тнјем онет гласпо : „а камо онај ја- 
дов, онај Мита, камо га? Немојте да га гладна пустимо; 
ако га у повратку дочекају Црногорци крвоније, да ба- 
рем, гладан не погине!“

„Чујем те, газда!“ одговори Мита пз авлије. Оп се 
тамо шално с Милпцом п с Мплуном. „Чујсм те, чујем ! 
Нећу ја гладап отићи ако буде што да нрегризем!“

,,А камо Стана!“ запита сердар.
„Отишла је на воду. Тужаше ми се да је боли гла- 

ва. Ублиједила је као крпА“, одговори јој матп.
Јапко п Адолф, гледаху једап друтога, кад сс сердар 

одмаче.

| „Но, хоћеш ли ми одгоненутн ту загонетку ?“ запн- 
| та Адолф.

„Хоћеш ли у двпје рпјечи, ја ли у много ?“
| „Најкраће што можеш!“

„Е, обуци се и нареди, пак ћу. Мило ми је да будеш 
пристојан у овоме свечаном часу!“

Адолф натрпа мундир, очешља се у часу. Никада 
ваљда, у своме жнвоту, није се брже обукао.

„Дакле, ево, шта је, пријатељу.............
„Но, остави предговор, на мн кажи у кратко : како

ја тебе могу усрећити ?“
„Ако узмеш моју сестру!“ одговорп Јан, растежућн 

и раздвајајући сваку ријеч, као да их некоме у перо 
казује.

Адолф зпну и избуљи очи.
„Да, мој нријатељу, ако се оженига са мојом добром 

Елвпром, ти добри и племенити човјече!“
Адолф га једнако гледаше у чуду.
„Ја знам све што би ти могао одговорпти. Прије 

свега рећи ћеш: да то не иде одмах тако, да тс дјевојка 
не познаје. Може бити да ћеш ми прпмјетити да си од
проста рода, а она властелипка............. Ситнпце! Ја те
нознајем добро. Ти си момак нрикладан, а часпик си, 
дакле племић. Може бити стотипу другијех разлога, твоја 
иоштена и осјетљива душа нагнала бн те да ми изнесеш. 
Мој Адолф, све је то предвиђено, све је то у ова два 
писма ; једно је гроФу, а друго Вири. Вјеруј мн да ће те 
дочекати као озебли сунца, и да ће те прихватити као 
мене. Осим што ћеш тијем мене умирити, и њу ћеш из- 
бавити од зла. Не од једнога зла но од мноштва зала! 
Они ће је удати за чесова старкељу, или ће с њом у 
маиастир, а овако кад ти ириспијеш, гроФ Павле, паш 
други отац, заузеће се одмах. Он је пас дјелом — и зко 
не законито — посинио. Кад прочита ово, он ће се по- 
журити да п закону задовољи. Срећом сад су закони 
бољи, Фала да је ономе великану, што је растресао стари, 
гњили свпјет. Она ће до пеколико мјесеца иостати пуио- 
л»етпа, а Павле ћс је узети под свој кров, као твоју 
вјереницу. И да би се моји томе противили, пе би могли, 
а вјеруј мп и псће, само кад им се у новац — тога 
њпхова бога — нс креће .... Дакле, нријатсљу, ето 
видиш да је до тебе да усрећиш њу, на и менс! А 
вјеруј ми и себе, јер је то дјевојка, какијех је ријетко.“

Адолф се јсдва разабрао од ирвога чуђења.
„Мој драги ирнјатељу, све је то чудно . . . Чини ми 

се да спијсвам .... Ја, ја не знам шта да ти кажем . . .
„Реци : „хоћу“ — на си мп рскао све. Племени- 

тим одлукама не треба много времепа да сазрију !“ рече 
Јанко гледајући га братски.

„Ја, што је до мепе, ја . . . Ама, дјевојка, шта ће 
рећи дјевојка? Каква је то женпдба ....

„Вира зна тебе. Гледала те кад бијасте дјеца, а чу- 
јала је мпого о теби; ја сам јој казивао много о моме 
АдолФу. Она те већ дјеломично љуби, а кад јој од бра- 
та дођеш, кад прочита све што је овдје . . . . о видјећеш 
да те преварио нијесам .... Како бих ја тебе и прева- 
рио! Мислиш ли да бих ја нскао жртву од тебс, из пуке 
себичности ....

„Прекпни, молим те !“ рече Адолф тронут. „Изгле- 
дало би да ме молиш да носегнем за оннјем што и не 
заслужујем................
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„Амо руку!“ викну Јанко радосно.
„Ево ти рука, ево ти срце!“ рече Адолф, загрливши 

пријатеља.
„ Једпо и друго подај Елвири! Буди јој домаћин п 

отад и брат — и све. Све нека јој буде у теби, а на- 
кнађеноће јој бити, племенити човјече! Будите сретни, 
а бпћете, ако Бог да!“

„Како“, — прихвати Адолф, готозо плачући, — ка- 
ко ћемо сретни бнти без тебе?“

„А ако ли те ја увјерим да сам и ја сретан ? . . . . 
Да, сретан! Што ћеш да ти дуљим. ЈБубим и љубљен 
сам. Ноћас сам видио небо растворено. Та доза филозо- 
Фије којом тн рече, да се ноћас окријепих, то бјеше бо- 
ље но Филозофија, — бјеше љубав.

Адолф се пренерази.
„Да, прнјатељу мој, ноћас сам се увјерио да ми се 

срећа смиловала, послије тешког времена“... Он све 
искрено исприча прпјатељу, па у заносу, додаде : „зар ни- 
је срећа у онакоме дивноме женскоме створу, у овоме укра- 
су ове узвншене красоте, ове слободне и јуначке земље? ... 
Тјеши ми Внру; реци јој да ће сестрицу замијенити 
горска вила. Вила, рецп јој, за коју би Јан дао све оно 
што је у дјетиљству снијевао, кад би се и сад ти снови 
остварпли ... А сад ајдемо, чекају нас.“

Пејо и његови збиља чекаху у авлнји. Јело бјеше 
већ на трпези, нод бријестом.

Заложише у брзо. Адолф толико што је окусно. 
Јанко није ни дохватао, но се шалио и смијао. Остали 
не дијељаху љегово весеље, мислећи да је на силу, али 
оп им каза у кратко све, и престави им будућега зета.

Можете замислити чудише лн се. и би им мило што 
их Јанко увјери да је весео и да има рашта.

Адолф се диже и поздрави са сердаром, с дома- 
ћицом, с Милицом, па опима тражаше Стану. Сердар је 
впкпу. Она изађе. Збпља бијаше блиједа. Адолф јој сти- 
ште руку, по љемачкоме адету, и ногледа је значајно. 
Она се зацрвени.

„Само срчано и мушки да се растанемо ... Бог зпа, 
можда ћсмо се још видјети !“ рече Јанко, стежући ерце.

Адолф се загрли и ижљуби с љим, па пс рекав ни 
ријечи, крочи иа коља.

Мита се са свијема ижљуби, као прави Србип, па 
и оп узјаха, праштајући се и машући шеширом.

Дуго је Јанко за љима гледао. Гледао је све док 
их пз вида не изгуби-. Адолф се обртао, машући му 
марамом.

Кад већ бјеху једва на видику, Јанко замаха каиом, 
впчући љемачки : „Збогом отаџбино ! Збогом прошлостн!“ 
на обрнувши се к домаћој чељади, ногледа на Стану, а 
погледа је тако, као да би јој рекао : „ђе си ми ти ту ми 
је све 1“

Сердар је чепукао по авлији, и дочека своје, вичући 
преко чибука:

„Није Јаико : јо-јо-јо, — ја-ја-ја“, рече ожимљући 
устима, но је ово Ускок-Јанко. То рекавши, ссрдар га за- 
грли својски и пољуби у чело.

(Наставнће се.)

С Т У Д И Ј Е И УСПОМЕНЕ.
(Наставак.)

Гогољеве „Вечери у Дикашки“ праве су идиле, 
зачињене ноезијом и шалом; он је створио ту врсту пјее- 
ништва и имао је пошљедника многобројиих. Тургешев јо опи- 
сао сјевернога сељака, Великоруса; 1'огољ јужнога сељака, 
Малоруса. Мериме је цијенио изнад свега Гогољеве : „3 а н и с- 
никоједне будале“: „Тако може писати само руски 
Серванте“ говораше он вазда; и нијо нретјерао у хвали, јер 
то није само будала него права будалаштина, у свој 
својој грозоти, што се ту онисује.

Писац К о л о м б е нревео је „К ћ е р к а н е т а н о в у“ од 
Пушкина, његове маше приновјечице, приповјетке Лермонтов- 
љеве и Гогољев роман „Т а р а с Б у љ б у,“ и то је превео тако 
вјерно и вјешто, дз га ни данас још нико није надмашио.

Нрви дио овога романа Гогољсва већ је рапије нреведеи; 
али је пријевод тај иснао у средшу руку и нико се није обртао 
на ш : штета што се ннје латио Тога носла Мериме, који је 
онако добро схватио Мртведуше. Други дио испао је 
боље; као у И г р а ч и м а, комсдија се претвара у драму, 
смијех у илач. По мојсму мншљељу, хумор је у првом дијелу 
тако јак, да га до данас ннко још није падманшо, па ни сам 
писац у другнм својим дјелима. Добричина Манилов мпого је 
виши од чувеног Дикснсовог ПсксннФа; шегово притворство 
више је инстинктивно пего промишљено; оно му је урођено; 
т о ј о р о ђ е н и х и п о к р и т а. Дикенс нам црта рачунџију 
нромишљеног; то је већ слика за себе.

Мртве душе још су непозкате у нпостранству, за то ћу 
да иротумачим тај чудновати наслов. Ирсдмет је оригиналаи. 
Неки чзповник, без имања п без службе, дође у неку провин 
цнју да кунујс мртве душе (док је било ропство у Русијп,

бројало се по душама или главама и порез се плаћао само на 
мушку гдаву). У тој чудноватој одисеји Гогољ изводи пред нао 
најразноврсније типове: спахије, чиновнике, трговце, сељаке, 
све махнс, све ругобе, све особине тога малога микро- 
козма. Јунак је шеки грепредењак и пробисвнјет, у исто доба 
лажна дебрпчина, који се и сам стане одушсвљавати за свој 
нлан, дошавши до убјеђсша да збиља купује шешто. Овај се 
прилагодн свкјема и помоћу своје хигрине нревари их све. 
Тојеепопеја повјерљивости људске; сви иод- 
легну овоме пробисвијету ; свакога савлада сопственом страшћу 
шеговом. На прилику, Плушкин, кога је име у Русији већ 
постало истовјетно с ципилуком, — то вам је Фигура силна; 
шсгов ципилук је гроз<»н; он се сумша да нрода неку ствар 
уображену која му ништа пе доноси, па инак он је зацјсњује 
тако очајано, јер се боји да не изгуби ствар к о ја му је 
п р и н а д а л а и која му ј е д о н о е и л а некада ; он пушта 
да му жито изагвије, јср не миже да се одвоји од једне вреће 
која је лежала у његовом хамбару. Као Шекснир, тако је и 
Гогољ умножио језик руски повим изразима, пословицама и 
изрекама. Оп се много бавно око назива својијех личности; 
тражио их је свукуд; налазио их је међу огласнма, на натпи- 
сима; то су били шегови типови. Кад је запопео другу књигу 
својих Мртвих душа, нашао је пмс генерала Бетричева у 
једпој поштанекој кшизи у шекоме селу, па је послије казивао 
својим нријатељима, капо му се учинило кад је оиазио то име, 
да вндп нред собом одмах и гснерала у цијелом обличју шсго- 
вом са просједим брковима. Он је пошекад наеликао проФиле 
својих јупака пријс но гато их је описао. Тако су се и Дикене 
и Балзак и Флобер вазда много позабавили око имепа које ће
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ж л*ти својим јунацима. Око имспа свога јунака у другој књизи 
Мргвих Д у ш а много се мучио Госољ; у то доба био је на

Јселу, код својих пријатеља; домакица му је миого помагада у 
КВослу; свакн дан он би јој нрочитао по једну нову главу, 
ж дјеца би се около играла и слушала, а Гогољ је добро мотрио 
® какав утисак нриновнјетка чини на дјецу; име Тентстникова 
® би одабрано између три друга ; имо је смијсшно, нретенциозно, 
1 а оиет је право име којс се и у народу чује.

Гласовита партија карата, коју су играли генерал и јупак, 
■ произвела је код дјеце најживље одушевљење ; одмах сјутра 
■| дан ночела су дјеца ту исту игру игратн. Гогољ је био усхи- 
к ^ен : „У будуће, рече он, ко год буде играо ову нартију ка- 
К.рата у Русији, вазда ће помислити на ову сцену.и Једне нсдје- 
| л.е дође Гогољ на ручак у одјелу, коме су се чудила не свмо 
X дјеца него и њихови родптељи : гаће жуте, огрлица црвена, 

канот нлаветан, а он мадсн стасом, мршав, ное му дугуљаст и 
»усукан, лице оштрљасто, очи суморне и удубљене, коса ду- 

гачка — изгледаше, како рекоше дјеца, као неки чича из 
В ХоФманових нриновиједака. Свако вече шетао се ио шумама, 
'Жиоучавао дјецу у ботаници, ћеретао с њима, говорио им о 
| свачему, интересовао се за свашто. Кадје онако одјевен дошао
1 на ручак, упигају га зашто је обукао то чудновато одјело :

— За то што је данас недјеља, одговори Гогољ 
:? — Али ви нвјесте имали тај каиот прошле недјсље.

1
! — Нијесам; ма данае је необична недјеља, данас је слава.

— Слава ? Каква слава ? — Дјеца нотрче да виде у ка- 
лендару.

— Нема то у календару, речс Гогољ ; то је моја слава ; 
а данас ми се родила Јулинка, кћи генерала Бетричева, моја 
»• јуначица; па за то славим.

Јулинка је остала јединствени тип женски у овом њсго- 
■ вом дјелу; она је израђена само у нацрту, али се види да је 
«- то радила рука мајсторска.

Гогољ као да се устезао да опиеује жену; његова умјст- 
| иичка и нјесничка душа уздизала је жсну на висину идеадну и 
* скоро ненристунну.
& Дикенс и Гогољ често иас наводе на емијех; Диксне нае 
В.често дира, ади никад нас не узбуђује онолико, да у нама 
веваки живац игра, као што чини руски прнновједач. Чеето су 
Вчињона поређења између та два писна и налазило се да један 
| другом наликује. Но то је без основа. Гогољ никада ништа 

жнијо читао од Дикенса, до пошљедње године свога живота: 
Жтада је читао Давида К опер ф илда и Старинар- 
јВвког Трговца, у Француском нријеводу; то су изврсно 
. Вслике своје врсте, рекао би Гогољ. Што се тиче Филдинга,

<>н га је сравњивао са Хогартом; Стерна је стављао изиад 
жсвијс\ других нисаца инглезких осим Шскспира и Бајрона.

На нзмаку године 1851 Гогољ се врати са својим нрија- 
Дуељима у Москву; трећа књига Мртвих Душа била је 
Удекоро готова, дотјеривао је још пошљедњи нут; у тој књизи 
ждрама је устунила мјесто вишој комнозицији, трагедији. Живот 
жје такак : мало но мало он се разочара, помрачи се, судбина 
Тваља да се нзврши, нико јој не измачо; у драми нашсга жи- 
*»ота, нашс страсти спремају тај судбоносни исход, и, ма што 
1со чинило, смрг нам на пошљетку даде трагичан одгозор.

На жалост, овој потоњој књнзи не би суђено да изађе у 
цјелини ; највиши дио од ње сиалио је Гогољ у пошљсдњој 
својој болести, која га је у|рабила посред најживљега књи- 
жевнога рада. Много се којешта нричало о овом спаљивању, у 
којем је погинуо пајвећи од свијех романа руеких; неки реко- 
ше да је Гогољ полудио; други опет тврђаху, еје наумио био 
да нанусти књижевнички, рад па да се покалуђери.

II р е п и с к а с иријатељима, која је обпародована 
неколико година прцје тога, имала је да послужи да се раснро- 
стру њека крива мишљења о вјерозаконскнм убјеђењима и 
см)еровима Гогољевим; неке страиице из те прениско подсје- 
ћају нас на Паскала. Кад је Гогољ писао та писма, здрављо 
му је било већ уздрмано ; ностао јо хипокондар и мизантроп. 
Потон.а година његова живота, на нротив, била је врло 
издашна за његов таленат; он је ту годину нровсо на селу и 
ни по чему није се могло позпати да ће му то бити нотоња 
година живота. Све што се иричз о његовој болести са свим 
јв измишљено: он је умрко у јануару 1852. Живио је тада 
у Москви, код граФа Александра Толстоја, свога нријатеља; 
свршавао је лрећу књигу и дотјеривао иотоње главе М р т в и- 
јех Душа. Ту је био скројио и план да напише разложну 
граматику рускога и малоруског језика (Гогољ је бпо Малорус); 
иравио је пројекте за иутовањс, хотећн пронутоватн Русију и 
Исток, видјети опет Италију и Шпањолску, а то због некога 
новог дјела: популарно ботанике, у гојој је хтно не еамо да 
састави уноредни рјечннк свијех назива биљака како се у 
народу зоку, него и да ирида уза сваки цвијст поњску причу 
која се о њему прича у Русијп, на Истоку, у Италији и Шпа- 
њолској. Осим тога склонио је нлан и о настави основној, но 
јо ту радњу послије спалио; у то доба учаше и инглески; 
цртајући врло добро, хтно је да изда своју ботанику с илустра- 
цијама и всћ је почео да нрикупља биљке.

За вријеме болести био је на ногама све док пије из- 
дахнуо, а нит је могао снавати ни што јести. На лошљетку 
спопадпе га бунило, из нрва нопуштајући, но нослнје без 
ирекида све за двадесет и један дан, и тада сврши. Они, који 
бише око њега, иа и сами љекари, нијесу видјели оиасности 
нити су управо знали од чега болује све док пије било касно 
да се спасе: он је боловао од тиса. У оно доба, кад је он 
умр’о, још нијесу биле у моди величанствене демонстрациЈв у 
Гусији, иа ипак је Москна узела на себе част да га сахрани о 
народном трошку. Прича се, како је о погребу Гогољеву њеки 
путник, видећи толику велељепност, упитао њекога полицајца, 
ко је то те га сахрањују,. а овај му одговирио: „Генерад 
Гогољ.“ Полицајац јо мислио, да мртвац, који није био генерал, 
не може бити е толиком парадом сахрањиван. Доиста, људи од 
мозга нијесу вазда добро пролазили и имали су доста горкијех 
часова свукуд у свијету. Ипак, благодарећи издашности цара 
Николе, писац Р с в и з о р а, те прве и крваве сатире на чи- 
новнике (бнрократе руске), могао је походити Итали)у н путо- 
вати ради поправке здравља. Еад се је прнуо из Италије, он 
је иаставио своје главно дјело, Мртве Душе.

(Наставиће се).

Руски пјесници у биограФијама.
•/•

Написао Н. В. Гербељ.

Јреводи с руског М. Драговић.
(Наетавак.)

Л. П. Сумароков.
Александар Нетровић Сумароков родио се јс 14 повем- 

бра 1717 годинс. Прво васнитање добио је у дому родитељ- 
скомс. а годипе 1731 стуино је у сухоиутни нлсмицкн кадет- 
ски кориус, једином, у то вријеме, вншем учебном заводу у 

№ијн, ђе је, на брзо, својијем сиособностима обратио на себе 
'ру нажњу свога начелства. Обдарен добрим умом, живим 
»ражењсм, њежним срцсм, он се је, још из ђетињства, по-

светио нпукама н књижевностн, оставпшни спојнјсм друговнма 
да у службн корачају даље н да се користују нравом ро- 
ђења. Још док јс бно кадетом он је окугаао сво|е еиле-у пи- 
сању трагсдија, које су нашле чнтача н пшнтовача нс само 
међу његовим друговима, нсго и изван стнјепа корнуса. Годн- 
не 1740 био је иснуштеп нз школе као ОФнцср, н' наскоро 
посље тога ступио је као ађутаит код граФа А. Г. Разумов. 
скога. Прва његова трагедија „Хорев“ бнла је наштамнана го.
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диве 1747. Она је цијеле три године налаиила само читача и 
слушатеља, јер тек 1749 године билаје одиграна кадетима су- 
хопутвога племицкога корпуса, и то у присуству самога Сума- 
рокона. ГраФ А. Г. Рааумовски доведе ово до знзља царици 
Елиствети Петровој, која зановједи кадетима да повторе пре- 
ставу у дворцу. Престава је иснала сјајно. Сви нрисуствујући 
били су у усхићељу. Том нриликом царица јс позвала к ссбе 
Сумароковп, обасула га високнм похвалама и даровала му дра- 
гоцјенн нрстен са своје руке. *) Подкријепљен ус .јехом Сума- 
роков, у скором врсмену, нанише још двије трагедије. „Сииава 
н Трувора“ и „Семиру“ које еу савршено утрудиле љегову 
славу у очима савреиеннка.

Годипе 1756 изашла је царска заповијед да се уреди нри 
двору руски театар. Том приликом Сумароков, који је всћ бно 
пуковник, бн назпачен директором го(а театра. Првим дјелом 
новога директора било је — раширити ренертуар новијема 
својијема нјеемама: трагедијама, опсрама н комедијама. Но 
најнажиијем дјелом његовога директоретва било је открићв те- 
атра у Москви куда јв нослао знаменитога глумца Волкова, ја- 
рославскога прсдузимача. Цар Петар III. произведе Сумароко- 
ва за бригадира, а царица Екатарина II. даде му чин правога 
статскога еавјетиика и дарова му орден св. Апе 1.-ог стенена. 
Године 1761 Сумароков је оставио дирскторство тсатром, и 
од тога врсмена живио је некад у Петрограду, а некад у Мо- 
екви. Оснм вишсименоваиих трагедија Сумароков је нанисао 
још оие „Хамлета“, „Артистона“, „Јарополка и Демизу“ (1758), 
„Вишеслава“ (1768), „Дпмитрија Самозванца“ (1771), „Мсти- 
слава“ (1774); но од овијех трагедија имале су усцјех само 
„Хамлет“, прерађени из Шскснирове пјесмо, н „Димитрије Са- 
мозванац.“

Први добри уснјеси и име рускога Расина, које је дато Сума- 
рокову, одма носље „реставе „Хорева“, побуди Сумарокова да 
иапише што год и не расинонско, но такво чега није излазило 
на наришкој сцени. II Сумароков, унознавгаи се у неколико са 
Шекспиром, ријешн се користити се љеговијем „Хамлетом“. Но и 
у овоме, као и у свему другоме, Сумароков је постунио добро- 
савјестно, т. ј. користовао се је само једнијем сјужетом, па и 
љега је прекроио на свој начин. На примјер: он је нашао но 
приличним да излазе на сцену људи који долазе из гроба, те 
је замијенио сјенку оца Хамлетова, која со јавља из гроба, 
еном који се је иривидио јунаку трагедије. Даље од јПолонија, 
иридворнога лизова и будале, он је нанравио театралнога злн- 
ксвца који је до мозга кости проннтан злочинствима, и који и 
саља и мисли само о убиствима. На посљедку сами свршетак 
трагеднје саевим је промијенно. Мјесто крвавога свршстка, 
којијсм Шексиир свршава своју трагедију, Сумароков своју 
трагедију свршава врзо нросто : казном иорвка и нреступа и 
нобједом добродјетељи, т. ј. сајединељсм двају љубећих се ср- 
даца, Хамлета н ОФСлије, законитијем браком, иЈрцјечима Офс- 
лије, која умива руке у смрти свога оца Нолонија:

„Ја исиуннх што бјех дужна као кћер! Ти си небо даиас 
казнило Полонија! Али онег Боже молим ти ее да му будеш 
милостив. Поштујем ја твоју вољу: твоја љутина нраведна је! 
Ајде м<>ј кљаже у храм и нокажи се народу, а ја идем да дам 
носљедљи дуг ирироди.*

У „Димитрију Самозваицу“ такође оиажа со имитација 
Шексниру. Главно лзце трагедије поиија је са Ричарда Ш. нз 
Шекспирове дрдме иетога имена. Оснм дсвет трагедија, које 
су поставиле темсЈЦ слави Сумарокова, он је наиисао још два- 
наест комедија („Старатељ“, „Митнпчар“, „Три брата у задру- 
зи“, „Отровни“, „Нарцес“, „Прћија са нреваром“, „Чудопишта’“, 
„Узалудна свађа“, „Рогоносац но уображсњу“ и т. д.). Сувише 
он је написао три опере и једну драму.

Сумароков нпјо нисао само драматичну појсзију. Да би 
могао сравнити со са Волтером писао јо у свијема начпнима 
писања, на због тога није ни у једноме имао всликога усије. 
ха. Осим тога имао је сбичај писати врло брзо, но старајући 
ее око уљеншаља и нрерађиваља онога што је нисао. Он је 
писао оде, преводио нсалме, сачиљавао носланице, сатире, ба- 
сне, нриче, идилије, пјесмс, олегије, еклоге, стаисе, сонете, за- 
гонетке, ениграме, еиитаФије, мздригало. Ријечју иисао је све 
и о свему, само није етворио нн једне јуначке нојеме. Жсља

*) Овако се крпјепе а потпомажу раднвцв у корист народне просвјете 
■ вљажевности.

иисати јуначке иојемо појлвила се је код Сумаровопа доцније. 
Најбоље су му баене. Многе од љих и до сада се читају са 
задонољством. Савремеинци уздизали су Сумарокова вишо Ла- 
Фонтена. Морамо нризнати да су савременици давали Сумаро- Ш 
кову мало више значаја него га је нмао : они су са усхићељем & 
читали љсгове трагедије које су држали за равне Корнеље- 
вим и Расиновим дјелима; смијали су се до суза гледа- л 
јући и читајући његове комедије које, по љнховом ми- 
шљењу, нијесу уступале Мољеровијема; декламировали су Ж 
љеговс нриче које су стављали вишо басана ЛаФонтенових, 
а ердили су се читајући љсгове еатире и спиграмс. Овога Ј 
мишљеља држали еу сс „ајбољи људи тога времсна, међукоји»?Ж 
јема и Новиков, који се јо бројио међу најпаметннје н најпрн- 9 
вичније људе свога времена. И Француски крнтичари, међу 1 
којнјема и Волтер, одазивали су се нохвално о дјслима Сума- « 
рокова. Будући оцен рускога теагра он је пренио у Русију 1 
савремену му Француску драму са сннјема нравилима, условима 
и Формама наришкога театра. У комедијама, имитирајући Мо- 
љера, изнио јв нримјере разговорне прозе желећи, таквијем 
начином, саздати комедију из рускијех обичаја.

Сумароков је био до највећог стенеиа самољубив и врућ, 
но у исто вријемз добар и великодушап, — љубио је истину, 4 
а мрзио зло и незнање. Нијо био богат, али )е био дарежљнв 
до највећега стенена. Прнчају како је један „ут, шетајући, 
срио једнога ОФИцера без руке, који је просио милоетиљу. То 
јо тако дирнуло Сумарокова да јв он, не имајући новаца н„ 
код себе, ни код куће даиоможо сиромашнога ОФИцера, свукао 
са себе златом извезени огртач, то га дао ироситељу, а саи 
се је вратио дома у огртачу свога слуге, који је био с љиме. ;

Сумароков је умр’о у Москви 1777 год. и био јо сахра- К 
љен у Донскоме манастиру. Сачиљеља љегова скунио је, носље 
смрти љегове, Новиков и „здао их је 1781 и 1782 год. удосет | 
волума нод насловом „Потнуни скуп свијех сачинсља, у стихо- Н 
вима и нрози, А. II. Сумар»,кова“. Друго издаље бидо је ш»- < 
штампапо годиио 1787.

М. М. Херасков.

Михаило Матијевић Херасков, автор „Росиадо“, родио се 
је 25 октобра 1733 године. Отац љегов, којијебио син једнога ј 
влаха који се је за вријеме Петра Велнкога преселио у Русн- Ж 
ју, служио је у кавалергарди. Благодарећи љеговим заузима- 
љима млади Херасков буде заиисан, свршетком године' 1743, у вж 
сухопутни племицки кадетски корпус. Седам година оп је про- 
бавио у овоме заводу, нзучавајући различне иауко и језике, а 
год. 1751 био је исиуштен из школе као поручик у ингерман- ' 
ландски нјешачки нук у којему је ирослужио до 1754 године. I 
Од туда је био преведен у Трговачку колегију (Комерц-коло- Н 
гију) еа чином титуларнога савјетника. Године 1755, кадјебпо | 
отворсн московски унпверзитет, Херасков јс ирибројен к исто- | 
ме универзитету са чином колешкога асесора. Године 1761 Д 
дарован му је чин надворнога савјетника, а године 1763 био 
је назначен директором московскога унпверзитета. Год. 1770 
оставио је службу у универзитету н био је преведен у Берг- | 
колегију као поднресједатељ нсте. Године 1775 дао је оставку ; 
на службу, којом нриликом био му јо дарован чин правога 
статускога савјетиика. Посље три године он је опст био нозван 
на службу и назначен куратором московскога универзитета, 
коју је дужност испуњавао цијеле двадест и четири године. За 
особите заслуге Херасков је био награђен, год. 1799, чином 
иравога тајнога савјетника и орденом св. Ано I стенена. Хе- 
расков је умр’о 27 септембра 1807 године.

Јошт док је био кадетом Херасков је почео нисати 
ситније нјесмице п то нод руковођсљем Сумарокова. Прве су 
му нјесмо штамнанс у „Мјесечним Сачпњељима“ журналу које- 
гаЈв^издавао проФвсор Ака. смије наука Милср, од год. 1754 
до 1765. Посље тога он је сам ночео издавати свој журнал 
иод насловом „Корисно увеселеље“ (почео је издавати га 
1760). Године 1763 покренуо је други журнал под насловом 
пСлободне уре“ странице којега пуњене су изузетио љеговим 
стиховима. Што се тнче одјелних издаља љегових умотворина 
то ево их овђе у хронолошком поредку: „Плодови наука“ 
појема у три ијесме (Ј757), „Венецијанска монахиља“, траге-, 
дија у три радље (1758), „Храм славе“, нојсма (1761), „Баснв“
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(1764), ,,Мартезија“ н „Фалсстра“ лвијо трагедије, евака уиет 
радња (1765), „Нове филозовскс пјесме1 (1767), „Нума Помпи- 
днје“ (1768), „Селим и Седима“, иојема, и „Омражсник“ коме- 
дија (1770), „Чесменеки бој“, појема у пет цјссама (1771), 
„Борнслав“, трагедија у пет радња (1774), „Росиада“, појема 
у дванаест пјесама (1779), „Препорођени Владимир«, епичка 
иојсма у осампајест ијесама (1765), „Кадм и Хармонија“, по- 
вјест у прози у двијо части (1789), „Полидор, син Кадма и 
Хармоније“, новјест у прози (1764), „Пилигрнми, или искачн 
среће“, иоје.ма у шост ијесама (1795), „Цар или сиасени Нов- 
город“, појема у седам ијесама (1780), „Бахариава, или Неио 
знати', еничка појема у четрнајест нјееама (1803).

Као и сви саврсмсни му пјесници Хврасков се је врло 
мало старао <• томе, у колико ће истпнито насликатн живог и 
догађаје о којијема јс нисао.

Старао сс је да се, колико је више могуће, примакне к 
Француекијем ирвокласним нисатељима, из тако зване класичке 
гаколе, која је робски одила по правилима нацртанпма у Буа- 
ловљевом кодексу, који се зове „17 аГ1 робНцие“.

Д. И. фонвиз н.

Денис Иваиовић Фонвизин, автор знамените комедије 
„Недорастак" (,,НедоросдБ“), родио се је 3 анрила 1744 у Мо- 
скви. Род његов није коренити руски, и ако је савршено по- 
рушен у своме новоме отачаству. Предци његови били су ри* 
тери реда Маченосаца. Петар Фон Визин, са сином својијем 
Денисом, бно је заробљен у вријеме ливонекога рата, који је 
био за вријеме царовања Јована Грознога, и био је насељен у 
Москву ђо је и примио руско поданство, сачувавши својувјеру. 
Но већ унук његов, за царовања Алексија Михавловића, при- 
мио јс православље, и при крштењу добио је име АтапасиЈе. 
Од тога времсна потомци заробљенога ритера губили су све 
више и више црте својо народности и напосљетку и саму ча 
стицу ф 0 н почпу писати сливено са својом Фамилијом. Тако 
су се они пислли носље и у свијема дарованим њнма грамата- 
иа, које се чувајууроду Фонвизииих. Отац Дсниса Ивановића, 
Иван Аидријсвић, елужио је у Ревизион- олегију и имао јо 
свој дом у Москви, близу унивсрзитета. Иван Апдријевић био 
је човјек врло паметан, али није имао вишега изображења. 
Иод њсговим руковођењем млади Фонвизин добно је пр- 
жо изображење које се је састојало у читању црковко-славен-

ских књига, н у сдабом разумијсвању четири правила аритме- 
тике. Пошто је отац видпо да ово није доста за изображење 
њсговог снна, даде га у гимназију, која је, мало пријед тога, 
бнла отворена ирн московскоме универзитету. И ако се је 
мчсковска гимназија иалазила тада тек у зачетку, опет Фон- 
визин изнио је из ње доста добра познања из латинскога и 
њемачкога језика, и из неких другпх наука. За тијем на свс- 
чаноме акту, који јс био 26 анрила 1759 године, у нрисуству 
свијех московскијех чнновника, Фонвизин био је ироизведен за 
студента Московскога универзитета. Фонвизин изабрао јо за 
изучавање Филозофски Факултст. Један између проФесора, 
Рејхељ, брзо обрати пажњу на даровитога свога слушатеља п 
даде му да превсдо за његов журнал (који се је звао -Скуп 
изабраних еачинењаи) четири чланка: „0 старинским огледа- 
лима“, „Трг седам муза“, „0 напредовању цртачке вјештинс“ 
и „0 дјеиству и суштини стихотворства“, који су чланцн п 
били наштампани у поменутом журналу, Посље овога .Фонвизнн 
превео је за једнога московскога књигонродавца басне Гољ- 
берга. За труд добио је, мјесто коваца, на 50 рубаља ино- 
етрлнијел књига. У ово вријеме Фонвизин, као што сам свје- 
дочи, наииеао је неколико .атира пуних „жестоких ругања“, али 
овс ниЈесу сачуване, за изузећем једне „Коварна лисица“. К' 
овомо времсну односе се његови преводи Овидијевих „Мета- 
мор«оза“ и Волтерове „Алзире".

Године 1762 Фонвизин је свршио курс учења у москов- 
скоме универзитету и отиша у Петроград, ге је тамо стунио 
као чиновник у колегију иностранијех дјела за преводе с ла- 
тинскога, Француекога и њемачкога језика. Пошто се је побоље 
уиознао са Францускнјем језиком ои се са највећом вољом узео 
за изучавање Франнускијех иисатеља XVIII вијека. Начитавши 
се Вонтера, Русо, Дидро и других епциклопедиста он се је, и 
нехетице, напоио њиховим маторпјалистички-скептичким мнели- 
ма, и под њихопим упливом напкеао је позиату „Послаиицу 
својијем слугама Шумилову, Вањки п Петрушки“, која је пуна 
сумња о најважнијема иитањнма живота. Али атеизам није 
дуго царовао у уму и срцу Фоавизина. Неколико иутовања 
његових у Москву, ђе његов скептицизам није пашао не само 
одобрсња и иодршкс, него је наилазио па највећи отпор ; ђо 
су сваки час нпцале у њоговој души успОмеие из ЈјеТи&стна 
учинише те ее, мало по мало. разсијаше туче које бјеху иа- 
љсгде иад њим, те сс у његовој души усели опст лрвашњи 
мир.

(Наставаће се.)

В II 0 Л II Н А II 3 К Р Е М 0 Н Е.
'Наставак)

V.

Ријечи проФссорове увећале су биле моју сумњу тако, да 
сам се могао довити смрти Антоније. Ја сам тада био увЈ’ерен, 
да ће еавјетнпк морат дати рачуна за многе погрешке. Нијесам 
шћио поћи из вароши Н . . . докле га не прекорим за злочин, 
у којему га држах кривцем. Ја сам намјерввао потрести га 
из дубине душс, док не исповједи и нризна нечовјечно, грозно 
своје дјсло.

И колико сам о томе више размишљао, све сам више до 
увјерсња долазио, да је овај Креснел био злочинац. Ја сам ту 
мисао као живу истину у себи подрањивао; у њој ме није 
могао нико разувјсрити.

Отидох зато јсдан дан у савјетника и нађох га, гдЈе се 
заниха нанрављањем разннх ситнарија, на своме чекрку од 
челига.

Он ме прими милокрвно; ја се развиках страшно:
— Како можете иаћи и часка нокоја мислсћи на грозпо 

дјело, за које ни накао казне нема! —
Савјетник ме погледа зачуђено, оставн на страну своју

снргву.
— Како П1! то разумијете, пријатељу? — рсче мп. — 

Сједпте даклс па ову столицу, модбм вас! —

Него ја, згријан до екрајноети, заборавих на свакоји 
обзир и уљудност овривих га због смрти Антопије, запријетих 
му осветом небеском. Шта вишо, као нравник, ја сам дотло 
доћерао, да сам иза свега гласа завикао, да ћу свакојо срсство 
унотребити, пе бих ли открно трагове љегова иокушаја, да га 
јвим криминалном суду. —

Ја сам остао запањен, но евршегку мога мушког говора, 
кад сам видио савјетника, да ме гледа онако мнрно н снокојно 
очскивајући готово, да продужим даљс своју давију на њега. 
Ја то и покушах, али не могах више ријечи наћи, свакоја ми 
готово запињаше у грло, свеза мојих мисала Снјашс раскниута, 
а мојс Фразе тако бијаху недошљедње, да сам морао ућутати.

Креснел уживаше у мојој забупн. нски осмијех злобни и 
иронични осипаше његове уснс. Брзо се он ннврати својој 
мучној ћуди, па ће на свечани начни да мп рсчс.:

— 0 момче! ти мо гледаш овдје као бсспнјесна, као 
манита! Ја ти нраштам, јер смо оба затворени у нстој кући 
манитијех, и јер ти не вјерујеш, да сам ја Бог - отац за то, 
што мнелиш, да еи тн Бог - еин. Него како сн се усудио, да 
стављаш прсте у један живот, којн ти мора за вазда тајиом 
остати ? Ње ннјо вишо и тајна ј« ирестала!

Креспсл устаде и прошета се нсколико пута вроза собу.
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Ја се <слободих п замодихп; . ми одгонене ту загонетку. Он 
ме но-матра неколико, узе . РУКУ и поведе к прозору,
којему отвори крила. Ту < < ;. оуке на ослонак, па онаво
погнут на пол.е, упртпх очв у • ; • иснрича ми приповвјест 
свога живота. Када сврши, ја од-<х дирнут и помстен.

Еко у чсму је ствар.
Отрагу двадесет година, опа страет сакјетни; ова за скун- 

љањсм изврсних виолина старих мајстора, бијаше га новукла у 
Италију. Он их још не направљаше, а не мпшжаше ни да их 
разглабља. У Млецима чу он први нут славну пјевачицу Анђе 
лу Н..., која се тада спонашаше на нозоришту светога Бсне- 
дикта. Занешеност љегова том нриликом није се односила на 
вјештину Анђеле, него и на њену божанствену љепоту. Савјет- 
иик со номучи, да се унознаде с Анђелом. Уснркос његовој 
неокресаности, евојим музикалним знањем и вјештачким удара- 
њем виолине, иснаде савјетвику за руком, да предобијо срце 
лијепе Талијанке. Тијесни одношаји злружише кроз мало вре- 
мена двоје заљубљених у брак, који је морао остати утајиости, 
јер Анђела не бијаше вољна изгубити име, које јој је толику 
славу стекло, узимајући оно нечувено савјетника Креспела.

Савјеткник ми је на тенане испричао, особитом иронијом, 
сурови начин, којим га је Анђела стала мучити одмах, како је 
његовом женом иостала. Све ћуди, сва прогонства и кичељиво- 
сти свнју славних пјевачица, бијаху се уличили, како Креспел 
вељашс, у Анђслу. Је лп шћио да искажв какву своју вољу, 
она му је шиљала чсте нонова, учитеља, академика, који су га 
нрестављали као најнеуљуднијега, кога је икада имала каква 
драга госпођа.

Једнога дана дође Креспел у стан Анђеле, па имнровизи- 
рајући на својој виолини из Кремоне један комад, заборави на 
све непогоде дневне. У то дођо н госнођа Акђела. Она бијаше 
тада нуна њежности, загрли га рукама, очита му неке слатке 
укорбе, на му тада наслови глаку на рамена. Него Кресиел, 
занешен навијањем својих звукова, гудијаше на својој виолини 
без икаквог обзира. Гдје ће љеговом несрећом; довати лучац, 
Анђелу по образу! —

— А погана живино! — издрије се она ужасно и бијссно. 
У исто вријеме*зграби му виолину из рука, те је учини сву у 
комаде о јсдном мраморном столу. Савјетник се скамени у по 
четку, него дошавши послије к себи, диже госпођу Анђелу на 
руке, на је баци низ нрозор њене влаште куће; затим, нн нај- 
мање узнемнрен, нотрча у Млстке и врати се у Њемачку.

Савјетник Креспел је тек доциије разумио, што је урадио. 
И ако је знао, да висина није била виша од иет стопа, оиет 
му се грозна туга на срце савијала, тим више, што му Анђела 
бијаше казала, да се нада, е ће мајком постанути. Он ее за то 
једва усуђивао, да се и преко самих пријатеља о Анђели из- 
вијести.

Једно јутро, послије осам мјесеци, уједно је Креенел рас- 
тужен, мислећи на оно, што је било.

— Нскакви комад хартије за ваше господство ! — рече 
му стара слуга етупа‘|ући у тај исти мах у собу и пружајући 
му једно нисмо.

Било је то ниемо од њсгове драге поло$иие — од Анђеле.
Она ни из далека не сномнњагае немили случај, само му 

јављаше, да се је растааила с јсдном лијеном дјевојчицом.

Љ у б љ е н и м у ж, с р е т н и о т а ц био је неиреетапо мољен, 
да се поврати у Млетке. Креспел се не озва позиву, него св 
обрати на нријатеље, да га пзвијесте о свему, што се догоди- 
ло за вријеме његова осуства.

Одговорнше му, да је госпођа пала на мскану гравицу и 
то тако лако као тичица : да тај пад није имао никаквих злих 
пошљедица, шта више, да се је Анђела од тада са свијем по- 
правила: није више кичељива, нијс пркосна, немарна, пи на- 
прасита.

Креспела дирну јако то нреображење, иареди своје коње 
и сједе на кола.

— Него — рећи ће он све од једном самом себн — је 
ли могуће да моје присуство не нанрави од преображене ти- 
чицс опет ону стару асниду ? —

Сиде с кола и наниса својој жени једно нисмо нуно њеж 
ности, у коме јој изрази своју радост и весеље, што његова 
шћер има као и он мало обиљеже за ухом. Закле јој се да је 
увијек љуби, али — остаде у Њемачкој.

Љубавне изјаве, непогоде осуства, жеље, паде, летијаху 
непрестано из Млстака у варош II ... , а из вароши Н .. . у 
Млетке.

Анђела дође на посљетку у Њемачку. Како јој је било на 
позоришту у Ф . . . нозната је ствар. Она није била већ мла- 
да, али је имала у себе неку магичну привлачивост, која оп- 
чарава, а што је најглавни]е, њезин глас не бијаше изгубио 
нишга од своје крјености. Антонија бијаше већ норасла, а Ан- 
ђела је веб давно нисала савјетнику, да његова шћср показује 
ријетки таленат.

Креснелови пријатељи у Ф . . . казашо му, да су при- 
спјеле двије ијевачице, које заносе, и позваше га, да их иођу 
чути заједно. Они нијесу знали у каквпм тијесним одношајпма 
стоји савјетник су те двије странице.

Креснелу је била жива жеља, да види своју гаћер, али 
кад помишљаше на своју жену, грозница I а ваташо и он оста- 
де_код куће међу своје поломљене виолине.

Неки млади комповитор, добро познат, зажуби се у Ап- 
тонију, а ова одговори његовој љубави. Анђела немагае ништа 
против тога, а савјетник одобри тим прије, јер комиозиције 
бијаху нашле милости на његоном строгом трибуналу. КреспЈи 
очекиваше сваки дан глас о тој свадби, али му не дође ништа 
осим једног нисма, занечаћена гјним воском, и то од ненозна- 
те руке. Доктор В . . . јављаше савјетнику, да се Анђела била 
тешко нахладила нолазећи из позоришта и да је ушљед те на- 
хладе умрла у очи само ћерине евадбе, Анђела бјеше призна- 
ла дпктору, да је жена Креснелова и зато се овај мољаше, да 
у оно, у што се нађе, крене но своју шћер, која бијаше оста- 
ла сироче на свијету. Креспел кренуодмаху Н... Неможе нре- 
ставити туга и бол, којом мн је савјетник описао први састанак са 
својом шћером, драгом Антопијом. У његовом начину говорења би- 
јаше нека особита снага израза, о којој ни ја сам не имах појма. 
Вјереанк се находио код вјерепвце, и Антонија слутећи о 
светој вези, која је држаше за Креспеда, отпоче њеку стару 
пјесму оца Мартина, нјесму пуну туге и љубави. Савјетник је 
плакао; та ни Анђела није ни"ад таквом енергвјом и благо, 
гласјем тај ксмад тако нјевала.

(Свршиће се.)

Н А П А Л> Е Т К 0 В И Н Е.
VII.

Човјек је такве природе, да се не може готово ни у чсму 
на самога ссбе ограничити. Ако нам је до весеља, ми желимо, 
да и други с нама нјевају; ако нам је до туге, ми се тјеншмо, 
кад и други уз нас плачу. Било весеље илн жалост, срећа или 
несрећа: човјеку је мило све са другијема иодијелити. Па тако 
бива и са разним тајнама; које му на срцу леже. Онај друш- 
твени нагон, кеји му је урођен, не трпи, да се он ни у чему, 
барем од својих нрнјатсља, туђи. Зато, па бидо то баш и на 
начип оне нриче „У цара Тројана ковјо уши“, човјек се тешко 
уздржи, а да пе прелије срцо својо у срце нријатеља својсга. 
Ту простосрдачноет називају искрсногаћу, и код кога је разви- 
јенија у већем стенсну, то га људи п цијене искрснијим другом,

иријатељем, човјеком. Ја немам против тога ништа, само морам 
нримјетити, да су у мојим очима и одвише слаби оии, који све 
другоме кажу, а за себе — ништа не оставе.

VIII
Данас ми јс један од прнЈатеља прочитао свој чланак „о 

ногатењу“. Кад је свршио, морао сам му примјетити: —све јо 
добро и лнјепо; само ми је криво, што си писао Гчланак Р 
поштењу, а у њему гуђе мисли крао! — Знате ли шта ми јо 
одговорио ? — То је сасвијем проста ствар данас — рекао је. 
— Тамо, ђс се највише закона издаје, мора да је и иајвише 
неправде.

(Паставиће се.)

Цвтиљ е, у штампарији Читженице Цетишске.


